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Med henvisning til § 36 i Inatsisartuts forretningsorden, fremsætter jeg hermed følgende forslag til 
en forespørgselsdebat i Inatsisartut: 
 
Hvordan kan man skabe mulighederne for, at man kan komme ind på en uddannelse, uden at 
man behersker det danske sprog? Mange uddannelsesinstitutioner drives og arrangerer ud-
dannelser med udgangspunkt I det danske sprog, selvom “dette ikke er helt nødvendigt”, 
hvordan kan vi “grønlandisere” disse uddannelser? Hvilke uddannelsesinstitutioner kan dri-
ves med udgangspunkt i det grønlandske sprog i den nærmeste fremtid? 
(Medlem af Inatsisartut Randi Broberg, Partii Inuit) 
 
 
Begrundelse: 
Hvor mange er i tidens løb har ikke kunnet gennemføre en uddannelse, fordi uddannelsessproget er 
dansk?  
 
Hvor mange har holdt sig tilbage fra en ønsket uddannelse, fordi de ikke mente at kunne opfylde 
kravet om danskkundskaber? 
 
Oqaatsit allat mattutinngikkaluarlugit. Vi fra Partii Inuit har den holdning, at man i et Selvstyrende 
land har behov for at kunne etablere uddannelsesmuligheder med udgangspunkt i vores identitet 
samt sprog og at det er legitimt at tage udgangspunkt derfra. Dette uden at udelukke læring omkring 
andre sprog. 
 
Når man ser på de reelle forhold rundt omkring på uddannelsesinstitutionerne, bliver folk målt på 
deres danskkundskaber. Hvilke dårlige erfaringer giver disse kendsgerninger for elever, der ikke 
behersker det danske sprog. Mange grønlændere har på et eller andet tidspunkt tænkt på disse for-
hold, hvor vi på een eller anden måde har følt mindreværd. Hvor vi har følt os ubrugelige, følelser 
der for de enkelte kan have vidtrækkende konsekvenser. Disse tanker om mindreværd, kan have stor 
og afgørende betydning for en stor del af et ellers tyndt befolkningsgrundlag. 
 
Derfor må vi arbejde for, at uddannelsesmulighederne bliver øget også for dem der kun behersker 
det grønlandske sprog. Det grønlandske sprog må kunne blive adgangsgivende til den uddannelse, 
man gerne vil ind i. 
 
Lad os diskutere de barrierer, som vi synes er der og ikke nøjes med at snakke om dem, men gøre 
noget ved dem. Vi skal udvikle læringsbøger udfra det folk vi består af. Det der skal oversættes, kan 
blive oversat. Det skal være attraktivt at blive lærer. Grønlandsksprogede skal animeres og gives 
mulighed for at tage et lærerjob i hvilken som helst uddannelsesinstitution her i landet. 
 
Når man tager udgangspunkt i, at en person der er født her i landet, gerne vil uddanne sig til et eller 
andet, bør sproget ikke være til hinder for realiseringen af dette ønske. 


